


L’ÉMOTION EST DANS L’INATTENDU 
Fondée en 1101 aux confins des provinces du Poitou,  
de l’Anjou et de la Touraine, Fontevraud est la plus vaste 
cité monastique héritée du Moyen Âge. Au cœur de 
l’abbatiale, les gisants d’Aliénor d’Aquitaine, d’Henri II  
et de Richard Cœur de Lion rappellent qu’elle fut chérie 
des Plantagenêt. Transformée en prison de 1804 à 1963, 
puis inscrite en 2000 au patrimoine mondial de l’UNESCO 
avec le Val de Loire, Fontevraud associe patrimoine, 
culture, art de vivre et sens de l’hospitalité, poursuivant 
l’ambition de Cité Idéale voulue par son fondateur.

EMOTION IS IN THE UNEXPECTED 
Founded in 1101 on the intersecting borders of three 
regions, Anjou, Touraine and Poitou, Fontevraud Abbey 
is the largest surviving monastic complex from the Middle 
Ages. At the heart of the Abbey Church, the reclining 
effigies of Eleanor of Aquitaine, Henry II and Richard 
the Lionheart are a reminder of its close links with the 
Plantagenet kings. Converted into a prison between 1804 
and 1963, then in 2000 designated a UNESCO World 
Heritage Site along with the Loire Valley, Fontevraud 
lives and breathes heritage, culture, the art of living 
and tradition of hospitality, continuing to embody its 
founder’s vision of an “ideal city”. 

ROYAL ABBEY





CONCILIER LE BEAU AVEC LE BON  
Thibaut Ruggeri, Bocuse d’Or 2013, a trouvé à Fontevraud 
le lieu idéal pour concrétiser ses envies : s’engager dans 
une cuisine contemporaine, sensée et épurée. Fort d’une 
riche expérience puisée auprès des plus grands chefs 
français, Thibaut Ruggeri se concentre sur une cuisine  
de l’essentiel où le superflu et l’apparat n’ont pas leur 
place. Sa devise : concilier le beau avec le bon !

BALANCING GREAT TASTE WITH BEAUTY 
Thibaut Ruggeri, winner of the prestigious Bocuse  
d’Or 2013 award, has drawn inspiration for his ideas  
in Fontevraud; he is committed to a simple, minimalist, 
contemporary style of cuisine. Building on a wealth  
of experience working alongside the greatest French 
chefs, Thibaut Ruggeri strips away the superfluous  
and extraneous to focus only on the essential.  
His motto: balancing great taste with beauty!

THE RESTAURANT





L’ESSENTIEL EST INVISIBLE POUR LES YEUX  
Au cœur de l’Abbaye Royale, Fontevraud L’Hôtel 
perpétue l’art de recevoir.  Dans un cadre majestueux, 
loin des tumultes du monde, il privilégie confort et 
sobriété. Récompensé par de nombreux awards 
internationaux, l’hôtel séduit par son design épuré et sa 
mise en valeur du patrimoine. L’art de vivre et la quiétude 
se mêlent pour offrir une expérience incomparable.  
Des instants magiques !

WHAT IS ESSENTIAL IS INVISIBLE TO THE EYE 
Located in the heart of the Royal Abbey, Fontevraud 
L’Hôtel perpetuates the tradition of hospitality. In a 
majestic setting, far removed from the world’s turmoil,  
it prioritises comfort and simplicity above all.  
The winner of numerous international awards, the hotel 
impresses with its minimalist design and promotion  
of heritage. Cultivating the art of living while providing  
a haven of peace and quiet, the hotel offers an unrivalled 
experience. Magical moments guaranteed!

THE HOTEL





L’ÉNERGIE CRÉATRICE  
Concerts, spectacles, performances et installations 
artistiques, expositions, conférences…  
Fontevraud est un lieu ouvert sur le monde et la création.  
Sa programmation pluridisciplinaire s’accompagne 
de nombreuses résidences d’artistes.

CREATIVE ENERGY 
Concerts, shows, performances and art installations, 
exhibitions and conferences… Fontevraud is an open 
window on the world and creativity. Its multidisciplinary 
cultural programme runs in tandem with an extensive 
artist-in-residence scheme.

CULTURE AT 
FONTEVRAUD





ISO 26 000, UNE LABELLISATION DE RÉFÉRENCE 
Enjeu majeur du 21e siècle, le développement durable 
occupe une place essentielle dans le projet et la vie 
de Fontevraud : pôle énergétique associant granulés 
de bois et photovoltaïque, refuge LPO (ligue de 
protection des oiseaux), valorisation des bio-déchets, 
éco-pâturage, ruches… Cet engagement a permis à 
Fontevraud  d’obtenir l’exigeante labellisation ISO 26 000, 
une première pour un monument historique et un site 
touristique.

ISO 26000, A BENCHMARK OF EXCELLENCE
A major challenge for the 21st century, sustainable 
development plays a key role in the life and future  
plans of Fontevraud: its energy centre boasts wood-fired 
heating and solar panels, an LPO bird sanctuary  
(French society for the protection of birds), promotion  
of bio-waste, an eco-pasture and beehive scheme…  
This commitment has earned Fontevraud the highly 
prized ISO 26000 certification, a first for a historic 
monument and tourist site.

SUSTAINABLE 
DEVELOPMENT





UNE EXPÉRIENCE INTIME 
Profiter seul du cloître et de son atmosphère singulière, 
arpenter 13 hectares de silence…  La nuit est le 
temps d’un autre regard : L’Abbaye Royale se dévoile 
intimement et invite à rêver sur ses 1 000 ans d’histoire ;  
elle laisse le soin à l’imagination d’entendre les pas 
discrets des moniales. Elle offre une expérience unique 
de sérénité… parcourue parfois de légers frissons.

AN INTIMATE EXPERIENCE 
Enjoy a solitary stroll through the cloisters taking  
in their unique ambiance; explore 13 hectares of silence…  
Night time offers a wonderfully different perspective:  
The Royal Abbey reveals its intimate self, inviting visitors 
to muse on 1,000 years of history; you may almost hear 
the sound of the nuns’ soft footsteps in your imagination. 
It offers a uniquely serene experience… not to mention  
a few shivers too.

FONTEVRAUD 
AT NIGHT



LE FONDATEUR  
HORS DU COMMUN
Fondateur de l’Abbaye et de l’Ordre de Fontevraud, 
Robert d’Arbrissel fascine autant qu’il choque. Son allure 
dépenaillée et sa proximité avec les femmes auprès 
desquelles il éprouve sa chasteté lui valent la réprobation 
de sa hiérarchie. Mais ses incroyables talents d’orateur 
impressionnent le pape Urbain II qui lui donne une 
mission de prédication. En 1101, il installe ses disciples 
à Fontevraud dans un monastère mixte dont il confie la 
gouvernance à une abbesse.

AN EXTRAORDINARY  
FOUNDER
As founder of the Abbey and Fontevraud Order,  
Robert of Arbrissel was both a fascinating and disturbing 
figure. His shabby appearance and closeness to women,  
with whom he put his chastity to the test, earned  
him condemnation from his hierarchical superiors.  
However, his incredible powers of oratory impressed 
Pope Urbain II who granted him a preaching mandate.  
In 1101, he installed his disciples in Fontevraud in a mixed 
monastery, appointing an abbess to govern it. 



LA REINE  
FONTEVRISTE
Aliénor d’Aquitaine, reine de France puis d’Angleterre,  
est la figure emblématique de l’Abbaye Royale.  
Elle entretient des liens étroits avec Fontevraud et s’en 
rapproche pour diriger les affaires du royaume à la mort 
de son mari, Henri II Plantagenêt. Elle y termine sa vie  
et passe commande des gisants qui ornent la nef  
de l’église abbatiale. Elle meurt octogénaire en 1204.

THE FONTEVRAUD QUEEN 
Eleanor of Aquitaine, Queen of France and later  
of England, is the emblematic figurehead of the Royal 
Abbey. She maintained close links with Fontevraud and 
returned here to run the affairs of the kingdom after 
the death of her husband, Plantagenet king, Henri II. 
She spent the end of her life here, commissioning the 
construction of the reclining effigies that adorn the nave 
of the Abbey Church. She died in her 80s in 1204.



UNE VIE DE PRIÈRES,  
DE TRAVAIL  
ET DE SILENCE 
Dès sa fondation, l’Ordre de Fontevraud respecte 
strictement la règle bénédictine. La prière organise  
la vie des moniales : une messe et 7 offices ponctuent 
les journées et les nuits. Entre chaque office, le travail 
prédomine. Quelle que soit l’activité, le bavardage  
est proscrit, jusqu’au réfectoire où seule la voix qui  
lit les extraits de la Bible est entendue.

A LIFE OF PRAYER,  
WORK AND SILENCE 
Right from its inception, the Fontevraud Order adhered 
strictly to the Benedictine Rule. The life of the nuns 
revolved around prayer: each day and night were based 
around a mass and 7 church services. Work was the 
dominating feature between services. Irrespective  
of the activity, talking was forbidden even in the refectory 
where the only sound to be heard was the voice of  
a nun reading extracts from the Bible.



ICI RÈGNE  
LA LOI DU SILENCE
En 1804, Napoléon décide la transformation  
de l’Abbaye en prison centrale. Prévue pour 1 000 
prisonniers, elle en accueillera plus du double. La vie  
est particulièrement rude pour les détenus : promiscuité, 
loi du silence, travaux éprouvants dans les ateliers, 
bâtiments non chauffés, dortoirs grouillants de rats  
et de cafards. Considérée comme l’une des prisons  
les plus dures de France, elle est fermée en 1963.

HERE, THE RULE  
OF SILENCE REIGNED
In 1804, Napoléon decided to convert the Abbey into 
a high-security prison. Originally intended for 1,000 
prisoners, in fact it accommodated more than double 
this number. Life was especially hard for the prisoners 
who had to contend with promiscuity, the rule of silence, 
physically exhausting work in the workshops, unheated 
buildings and dormitories infested with rats and 
cockroaches. Deemed one of the toughest prisons  
in France, it was closed down in 1963. 



SENTIR  
L’HISTOIRE
L’odorat est le sens le plus 
persistant mais aussi le plus 
évocateur. Fontevraud ne  
pouvait donc faire l’impasse  
et a confié à un « nez »  
la création d’une signature 
olfactive exprimant L’Abbaye 
Royale et son histoire.

THE SCENT  
OF HISTORY
Smell is the most persistent of 
the senses, but also the most 
evocative. Not wishing to pass 
up this opportunity, Fontevraud 
commissioned the creation of  
an olfactory signature reflective  
of the Royal Abbey and its history.

THE PERFUME

welcome@fontevraud.fr

Abbaye : +33 (0)2 41 51 73 52
Hôtel : +33 (0)2 46 46 10 10
Restaurant : +33 (0)2 46 46 10 20
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